
































































































 

YELOD TELDEGKILID          YULUL  2013            (Pads 49 jü 56) 

 

O Volapükaflens Valöpo! 

 Nims pedrätöl pledons  rouli veütik in lif mödikanas.   Dogs, 
kats äsi nims votik patuvons in doms obas, e binons ti dil famüla. 

 Yeged balid atmulik tefon nimis alsotik.   Sis yels mödik 
vestigoy gebi nimas ad lekälön malädanis.   In yeged su pad luldeg 
gaseda obsik, reidobs dö sperimänts in tef at. 

 Yeged votik (su pad 55)  pelauton fa hiel John Redgwell, e 
xamon mögi lifa su planets votik, no te lecedü kopik, abi filosopik.    

In yeged söla Redgwell mäniotom jieli ‘Goldilocks,’ kel binof 
jiheroedan (?) konota pro cils fa lautan e poedan Linglänik Robert 
Southey tiädü “Goldilocks e Bers Kil”.   E no glömobsös, begö! das 
no sagoy:  ‘polaber’, abi ‘povaber.’  (Pad 433 in vödabuk de Jong.) 

Spelob, das ojuitols ninädi gaseda atmulik, e das no obinols tu 
meditiks, ab  okanols  i smilön boso, bi men, kel smilon binon äs lut 
flifik alane obas! 

Valikosi Gudikün Oles ed Olikanes 

     sedom 

 

 



VII:50:2013 

 

NIMS  JAFONS  MILAGIS  MENIK 
 

 Tü yeltum degzülid,  fünod pro lanamalädans in 
Greta-Britän ägebon nimis smalik,  jigoks e kroligis.   Ätidoy 
malädanes ad drätön,  kälön e fidön nimis e seko ad getuvön 
okkonfidi. 
 
 In zif Bielefeld (Deutän) plägoy metodi sümik sis 
tumyel.   Laboy malädanis lulmil – äsi jevodis, katis e dogis. 
 
 Za yel 1960 lanavan nemü söl Levinson äspikotom ko 
oksoalan  yunik e pals däsperik.   Dog oma äslipon in 
spikotamacem.   Kodü noid, dog ägalikon ed ägolon lü cil,  
kel älöfülom oni, ed äsagom:  „Vilob gekömön ad pledön ko 
dog.”   Plak at äkodon meugi gudikum pula.   Lanavans 
mödik gebons lekäli yufü nims famülik,  sevabo:  dogs e kats. 
 
 In tat ela ‘Florida’ (Tats-Pebalöl) delfins yufons 
hiprofäsoran Nathanson ad lekälön cilis somik.   Säkäd onas 
binon def küpäla,  ab delfins nitedons e stigädons onis 
somödo, das plöpoy ad tidön ones bosi:   pö kolköm degid,  
hipul somik primom ad spikön e ad gudiko leigoleodükön 
vödis e jästis.   Zänod Fransänik zifila ‘Antibes’ i plägon 
metodi at. 
 
 E dog sofik e visedik pöton ad bleinans.   Dog gudiko 
pedrätöl kanon i vedön flen legudik pro surdans i pro utans, 
kels sufons koapitupis difik. 
 
 El Maria-Claude Lebret,  jiprofäsoran biologa,  evälof 
bridotis famik tel demü mem e kosädöf onas.   Padrätons dü 
yels tel.   Dogs somik  binons jel kopik e yufans verik pro 
mastans okas dü lif aldelik.  
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Samo,  sevons ad lasumön yegis,  kels efalons se rölastul,  ad 
pedön litakurbidömi, ad maifükön gladaramari,  ad lasumön 
telefoni e ad jäfidükön lifti. 
 
 Nims at lüblinons yegis,  maifükons e färmükons 
yanis,  yufons ad tirön rölastuli in tops fikulik e sukons yufi 
pösoda kilid.   Dog nemü ‘Patch’ samo,  yufon jieli ‘Sofia,’  
kel labof lifayelis kildeglul, e kel sufof fibi muskulas.   Sekü 
atos, kanof lifön ti nomiko.   In zänod zifa, dog dugon ofi da 
menamödot,  givon ofe böbi ad pelön remotis in selidöps e 
lensumön päkedilis me tuts oka ad pladön onis in rölastul 
ofik. 
 
 Fransän egebon jevodis ad lekälön  lemi donakoapa,  
tupis mufik e kopik, äsi pösodis labü koapitups mödik.   Pos 
milit volik telid,  Tats-Pebalöl e Kanadän ästudons lekäli 
medü jevods ad lekälön särvigi, bäki e limis mifomikis. 
 
 Lepi i geboy in zänod zifila ‘Kerpape’ in Fransän,  
kiöpo lemans komons pö yufagrups.  Eväloy lepi 
kapütülanik,  bi binon nim visedik,  kel fidon bosi valikosa,  
no kodon malädis e labon lifi lunik, sevabo:  yelas kildeg,  e 
kanon dunön mödikumosi ka dog.   Ad drätön lepi,  neodoy 
timi lunik,  sevabo:  yelis fol in famül ad lärnön lifi sogik e ad 
stümön lonis doma.   Poso zänod dräton oni, samo, ad joikön 
drinapipili ini vär,  ad  ninükön tonodasirkoti ini parat,  ad 
maifükön boki e skali krema,  ad dekluinön flomi eka,  e ad 
givön fredi e zadi.  
 
 - - - - - - -  
 

FLENS  TEL 
 

Kikodo lenlabol-li häti vietik? 
Ad kuradükön stomi jönik!       
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LÄLID  IN  STUNALÄN 

 
(fa hiel Lewis Carroll) 

 
KAPIT  ZÜLID       (DIL  TELID) 

 
“Go verato,”  äsagof Jidük:   “E flamens e mutar 

beitons.   Et tidon – “Böds bridota ot flitons ai kobo.” 
 

“Ab mutar no binon böd,”  äsagof Lälid.  
 

“Gidetol, äs kösömiko,”  äsagof Jidük:  “Labol modi 
legudik ad kleilükön vali!   
 

Mutar binon minik - kredob,”  äsagof Lälid.  

 
“Ya, nendoto,”  äsagof Jidük, kel jino ävilof  baicedön 

ko val, keli äsagof Lälid;  “in niläd at dabinon mutar-mein 
gretik.  Ed atos tidon, das “plü dalab obik, plü nelab ola.”   

 
“Ag! sevob osi gudiko!”  ävokädof Lälid, kel no ililof 

küpeti lätikün,  “mutar binon härbat, do no sümon ko on. 
 
“Löliko   baicedob  ko  ol,”  äsagof Jidük;  “e tidam 

labon kleilükami balugikum – “Neai fomälolöd, das no binol 
voto ka utos, kel ud äbinol, ud ökanol binön, kel no äbinos 
voto, ka ibinol,  u kel öjinos alikanes voto.”  
 
 “Cedü ob,”   äsagof   Lälid  go  plütiko,  “gudikumo  
osuemob  oli  penamiko,  bi  no  kanob  löliko  suemön  oli 
mudöfiko.” 
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“Jenöfo kanoböv sagön mödikumosi, if te ävilob,”  

ägespikof koteniko Jidük.  
 

”No töbolös oli ad sagön oni lunikumo, begö!”  äsagof 
Lälid.   
 

“No mäniotolös töbis!”  äsagof Jidük,  “Valikos, keli 
esagob ole jünu, givob ole äs legivot.   

 
“Legivot nejerik kion!”  ätikof Lälid.   “Fredob, das no 

givoy legivotis somik pötü motedadels!”   Ab no älabof kuradi 
saidik ad sagön oni laodikumo. 
 

“Tikol-li dönu?”  äsäkof Jidük, e Lälid äsenof  pedili 
nog bali cünila japik ofa sui jot.   
 

“Dalob tikön,”  äsagof Lälid ofe seväriko, bi äprimof 
ad skanön bosilo.  
 

“Fümiko dalol dunön osi,” äküpetof Jidük, “as svins 
dalons flitön, e et ti – ” 

 
Ab anu, pö süpäd gretik ela Lälid, vög Jidüka äfainon, 

ebo zänodü vöd pebuüköl oka, sevabo: “tidon,” e brad 
peyümöl ko ut ela Lälid äprimon ad dremön.  Lälid 
äsuilogedof, ed ekö Köradaim fo ofs, brads peyümöl, kel 
äfronükof flomi äs mistom.  
 

“Binon del gudik, no-li? o Mayed Orik!”  äprimof ad 
sagön Jidük me vög nelaodik e fibik. 
 
 “Nu,  meibob  oli  gidiko,”    ävokädof   ofe   Köradaim, 
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tagölo gluni du äspikof: “Ud ol, u kap olik!  Ed atos ünü tim 
nelunikün !!!   Välolöd !!!  
 

Jidük ävälof  mu vifiko, ed ämorönof sunädo. 
 

“Fövobsöd pledi,” äsagof  Köradaim ele Lälid, kel 
äbinof tu dredik ad sagön vödi bal, ab äsökof ofi nevifiko lü 
krökidöp.  

 
Pledans votik, kels ifrutidons nekomi Köradaima, 

ätakädons dis bims: sosus ye ilogons Köradaimi, kel 
ägekömof, imospidons ad pledön dönu, e  Köradaim  ärorof, 
das if obinon nog zög brefikün, öperons lifi it. 

 
Dü pledatim lölik, Köradaim neai ästopof ad zanön ko 

pledans votik;   ävokädof ai:  “Säkapoyöd omi!”  u  
“Säkapoyöd ofi!”   Etans, kels päcödetons, päfanäbükons fa 
soldats, kels, ad dunön osi, no äkanoms i bobotikön.   Sekü 
atos, finü lafadüp, bobots no ädabinons, e pledans valik, plä 
Körareg, Köradaim e Lälid pifanäbükons e pideicödetons. 
 

Täno Köradaim no plu äluvokädof, bi äbinonn 
nenatemik, ed äsagof ele Lälid:  “Elogol-li jünu Melajelädafi 
Süpädik?”   
 

(Dili kilid kapita okanols reidön su pads gaseda okömöl)   

 
FLENS  TEL 

 
Kikodo  golol-li  nüdafuto?                     
Bi  jukel  no  nog  enätükom  jukis  oba! 
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BINOBS-LI  SOALIKS  IN  LEVAL? 
 

(fa hiel John Redgwell) 
 

Ün mayul ejuitob televidaprogrami tefü lif in dils votik 
galaxida obsik.   Program at ätefon daleskopi gretik ‘Kepler,’ 
keli nolavans esedoms ini sil ün yel 2009.   

 
Daleskop at vestigon dili smalik sila.   Sis yel 2009 sedon 

magodis klilik stelas fagik.   Medü magods at stelavans kanons 
letuvön, va planets zigolons onis.   Kanons i letuvön gretoti 
planetas äsi fagoti de stel okas. 

 
Lif kanon dabinöm su planet bisä gretot ona e fagot de 

stel ona lönedons.   Planets legretik binädons me vap;  planets 
smalik me klif.   Te planets, kelas gretot sümädon uti  tala, e kels 
binons in “Zon jiela Goldilocks” – (äs bül ofik, no tu vamik, no tu 
koldik) – kanons labön jafäbis su ons.  Daleskop ‘Kepler’ ya 
etuvon stelis mödik  labü planets -   se ons planets ömik  - kels 
binons in “Zon jiela Goldilocks.”   Vo jinos, das lif kanon dabinon 
in dils votik galaxida obsik. 

 
Bagafs löpik tefons datuvis fa stelavans pemekölis. Atans 

gebons stumis nolavik ad vestigön stelis as dinis plödik. 
Filosopans, votaflano,   vätälöns  säki, sevabo:  va binobs soaliks 
in leval.   Nüdranobsös dibiko ini tikäl obsik ad  vätälön säki at: 
“Kod balid” levala no binon kod ün tim seimik ud in top seimik. 
Binon Seved Klinik.   Binäl levala binon lifik.  e notodon oki me 
foms lemödik da leval.   Muton jafön fomis valasotik, de klifs e 
vaps jü dabinans visedälik. 

 
Notodots Seveda Klinik dabinons valöpo.   Binos dotabik, 

das notodots te fomas lövakladik dabinons da leval ti valik. 
Seved Klinik binon valöpik e notodon fomis valik okik valöpo. 

 
Seved Klinik neodon jafotis okik, äsi jafots neodons 

Sevedi  Klinik.   Fovo jafots neodons odis.   Foms valik binons 
bevüsekidiks.  Jinos kredovik, das planets mödik dabinons in 
tops mödik da leval, bevü  ons planets, su kels dabinons jafäbs 
visedälik.  Bo no binobs soaliks! 
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MANS TEL IN TREN 
 

   In vabadiläd ätävoms suvo: 
            Man jofik e man ko herem redik. 

        Neföro älüspikoms odes – no! 
        Tü del seimik,  din nekösömik: 
      Redahereman sagom nelaodo: 

    „Nat no egivon ole heremi.” 
     „Vo ävilon givön obe mödo,” 
     Man balid jonom vo nejemi; 

              „Ab bi äbinon redik,   äsagob NO! 
 

 ---- ----    ----    ----    ----    ----    ----    
    

NIBUD  NEN  JOFÖR 
 

Len stopöp su lubel 
                   Nibuds kömons suvo,    
                     Fe tü minuts degtel.    
                      Nek spidon usio;  
                Binons nibuds mödiks. 
                 Ab seimüpo ekö man    
              Labü futs go vifiks    
         Äbinom pöjutan    
       Nibuda,  e ko kiks    
         In pok ärönom ga 
          Po on so vifo.    
            „Stopö!”  Ek vokon, “ya   
                Lükömon suniko    
                   Nibud votik!”  ab om,    
                     Lesuetölo vö!    
                        Nog rönölo vokädom: 
                             „Ab ob  binob  joför !!!” 

    
 ---- ----    ----    ----    ----    ----    ----    

FLENS  TEL 

Sagolös obe, begö!   kikodo stanol-li su fut te bal? 

Bi fut votik binon fenik! 





 
    YELOD TELDEGKILID               GUSTUL 2013               (Pads 57 jü 64) 
 
O Volapükaflens Valöpo! 
 
 Muls hitüpa binons muls vakenas.   Alan meriton nemu 
vakeni balna a yel.   Pos vob mödik (semikna naütik), dü dels kiltum 
luldeg kobü töbids oka, benokömaglidoy vakeni ad staudön e ad 
dunön dinis nulik votik. 
 
 Famüls mödik vegons lü mel, kiöpo cils kanons pledön in sab 
su melajol, golön nüdafuto ini mel, bumön sabakasedilis, e juitön luti 
flifik. 
 
 Votikans juitons vakenis pro tevans, kels visitons futo topis 
nulik in topäds nulik.   Fümo mutoy binön yunik ad lovelifädön 
vakenis somik! 
 
 Dabinons vakenis alsotik ad plidön alsotikanis, samo:  törs e 
krudatävs penoganüköls. 
 
 Ab semans no vakenons, bi (sagons), das no dalabons moni 
saidik ad atos.   Äspikob enu ko vom, kel buükof ad lifädön vakeni 
oka domo in gad! 
 
 Stom is anu binon vemo hitik e semans esludons ad blibön in 
Linglän pla tävön ini  foginän. 
 
 Fino cedob, das vakens binons zesüdiks ad saun e benolab;  
sekü atos vipom alikanes “Vakeni gudik” 
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LÄLID  IN  STUNALÄN 

(fa hiel Lewis Carroll) 
 

KAPIT ZÜLID     (DIL KILID) 
 

“No,”  äsagof Lälid.   “No sevob kis binon  Melajelädaf  
Süpädik.”  
 

“Melajelädaf  Süpädik binon binäd cifik supa labü nem 
ot,”  äsagof Köradaim.  
 

“Neföro büo elogob bali atafas, neföro büo elilob dö 
somikaf,” äsagof Lälid.  
 

“Kömolös nu,” äsagof Köradaim, ed okonom ole konoti 
oma.” 
 

Äsä ämogolof kobo, Lälid älielof sagön Köraregi 
nelaodiko alikanes:  “Valikans pepardons.”   “Benö!  Et binon 
gudikos!”  äsagof Lälid oke, bi äbinof saidiko nekotenik sekü 
num deidacödetas, kelis Köradaim ibüdof.    
 

Suno tuvons eli Grifon, kel äslipon dibiko dis sol.   (If 
no sevol lio logoton el Grifon, logolös magodi).   “Lö!  o 
trögan!”  äsagof Köradaim, “e dugädolöd lädüli at lü 
Melajäledaf Süpädik ad dalilön lifajenotemi omik.  “Mutob 
mogolön ad leodükön cödetadeidis anik, kelis ebüdob;”  ed  
ämogolof.    

 
Lälid äbinof anu soalik ko el Grifon.   Vere no äplidof  

oni,  ab äcedof,  das lelölo öbinos sefikum,   ka ad  sökön 
Köradaimi kruälik:  sekü atos, ästebedof. 
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El Grifon älöikon ed äröbon logis:  poso älogedon 
Köradaimi jüs inelogädikof:  täno äsmilon kläno.   “Drol kion!”  
äsagon el Grifon, lafo oke,  lafo ele Lälid. 
 

“Ab kis binon-li drol?”  äsagof Lälid.  
 

“Of  jenöfo binof drol,”  äsagon el Grifon.   Valikos 
dabinon te in magäl ofa.   Neföro cödetadeidoy eki, sevol-li?  
Ab . . . Vifö!  
 

“Alikan sagon ‘vifö!’ is,”  ätikof Lälid, äsä nevifo 
äsökof oni.  “Neföro büo pebüdob so, neföro!”  
 

No igolons fagiko, ven älogons Melajelädaf Süpädik, 
kel äseidon oki su flan klifa seimik.   Äbinom soalik e lügik.  
Lälid äkanof lielön seifön omi, äsif äriskädikom ad breikön 
oke ladi.   Äkeliedof dibiko ko om.  “Kis binon-li dol omik?”  
äsäkof eli Grifon, kel ägespikon ofe tio me vöds ot büik.   
“Val dabinon in magäl omik;  no vere labom doli.  Ab vifö!”  

 
Kluo ägolons stedo lü Melajelädaf Süpädik, kel 

älogedom lü ons me logs fulü drens, ab kel esagom nosi.  
 

“Lädül at yunik,”  äsagon el Grifon, “vilof dalilön 
lifajenotemi olik.” 

 
“Okonob oni ofe,”  äsagom Melajelädaf Süpädik me 

vög dibik, kevöfik:  “Seadolsös, bofikans, e no sagolsös vödi 
bal jü finot konota.” 

 
(Fövot opubon su pads gaseda okömöl)  
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DRIMS SVIDIK 
(fa hiel Frank Roger) 

 
 “O löfäb!   logedolös atosi.” 

Hiel Jeffrey ämufükom logis no vilöfo de nünömaskrin, 
ed älogedom lü bokil, keli jimatan äjonol ome.   Äsumom oni, 
ed äreidom ninädapeneti. 

 “Drims svidik-li?   Kis binon-li?” 

 “Binons piluls nulasotik.   Blokons drimis badik.   Enu 

äspikob dö säkäd oba tefü drims badik, e das klienons ad 
tupön ladälodi oba.   Jiel Kristine ebo itüvol pilulis at, ed 
eremof obe bokili  leigüpo.” 

 “Vemo flenöfik flanaü daut obsik.” 

Ägegivom ofe bokili, läükölo medito:  “Cedü ob,  no 
sötol lekonfidön pilulis somik tumödo.” 

 “Kikodo no-li?” 

 “Bi kanons kodön sekis nedesirik.” 

 “Kisi vilol-li sagön?    

Älogetof lü bokil, badinilud äglofon boso lä of.   Täno 
ägespikof: 

 “Niludo ya eblufoy dinis somik, voto no ölofoy onis 
publüge.” 
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 “Verato, ab sevol gudiko dunedis pötekama-teda.   No 
posüpädoböv ad lelilön, das piluls at sekidükons.   Büä uküpol 

osi, no okanol slipikön nen ons.   Ud oneodol mödulis ai 
mödikumis onas.   Ud olofoy sotüli gudikum, keli ovilol blufön.   

E nendoto suäm ota obinon jerikum.” 

 Älemufükof kapi.   “Ag, Jeffrey, kikodo binol-li ai so 
künidik?” 

 Älöükom namis ad taedön kusadi somik, ed 
älüodükom küpäli dönu lü nünömaskrin. 

 “Too, oblufob pilulis at,”  äsagof.   “Ba okanons frutön 
pötü täv obas lü Toronto ün vig okömöl.   Sevol, das sufob ai 
kodü drims badik ünü dels bü täv lunik.   Neföro kösömikob 

ad flitöms.” 

 “Benö! o Sylvia,”  äsagom.   “Slugolös pilulis et if 
trodons oli, ab no sagolös poso, begö!  das no enunedob oli 

büo!” 

 Äseifof ed ägolof se cem.   Älemufükom kapi, ed 

äsäkom oki, kikodo Sylvia no äkanof slugön pilulis te tefü 
ditrets sanavik, u tefü kods votik veütik, äsä om. 

 Ävälom ad glömön timülo jenoti ed ädedietom oki 

vobe.   Ävilom fidunön vobi bü motäv lü Toronto ün vig 
okömöl ad visitön röletanis. 

 Pos dels anik, ven äpakons trökis bü täv, Sylvia äsagof:   
“Sevol-li, o Jeffrey,  büofredob vo demü täv.   E labob senäli 
legudik.   Drims badik nonik sis geb oba ela 'Drims svidik'. 

Milagik, no-li?” 
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 “Lesi!”  ägespikom Jeffrey, du ävälom plöjitis ad päkön. 

“Fümol-li, das labobs valikosi?”  äsäkof.   “Ab kis binon atos-

li?”  äsagof, äjonöl ome bokili  yelovik, keli ituvof. 

 “Piluls anik, kelis eremob bü nelunüp.   Älelilob dö ons 

ed äjinos tikamagot gudik ad blufön onis.” 

 Ägüflekof bokili, ed äreidof ninädapeneti:  “Plek 
veratik.” 

 “Kis binon-li?” 

 “Piluls, kels geilükumons senäli relöfik, e kels fägükons 

gebani ad yüm verik ko God dü plek.   Flen obik gebom onis, 
e ma om, binons stunüköls. 

 “Jenöfo-li?”    

 Ädoseitof bokili, ed älogedof lü om kofiäliko. 

 “Äcedob, das no konfidol pilulis, o löfäb oba!   Äsagoy 
obe, das kanons kodön sekis alsotik penedesiröl.” 

 “Ab ats binons ga distiks, kredolös obi,”  ägespikom du 
äpäkom kumi niklotas. 

 “Ab fümob, das sevol gudiko dunedis pötekama-teda.   
No posüpädoböv ad lelilön, das piluls somik sekidükons.   Büä 
uküpol osi, no okanol golön lü glüg nen ons.   Ud oneodol 

mödulis ai mödikumis onas ad getön vobedi ot.   U fütüro 
olofoy sotüli gudikum, keli ovilol blufön, e klienob ad yülön, 

das suäm ota obinon jerikum. 
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“Dalilolös, o löfäb!   Is bejäfobs plakis relöfik sa yüm verik ko 
God it, no bosi tedik e neveütik äs bloköm drimas badik.   

Steifülolös, begö! ad cödön dinis somik me propor verätik.” 

 “Benö!  o Jeffrey,”  äsagof.   “Gebolös pilulis at if lofons 

ole trodi, ab no sagolös poso, das no enunedob oli büo!” 

“Vö!  Dabinon nog spel pro pötekama-ted,”  ätikof.  Ab lio 
himatan no kanom dasevön, das neitaslip gudik binon 

leveütik, fümiko no neveütik.   No äs piluls tuik valöpo ad 
fölön neodis lukredanas.   Jenöfo sötom steifülön ad cödön 

dinis somik me propor verätik! 

 

?   ?   ?   ?   ?   ?   ? 
 

VOLAPÜK  GUDIKÜN 

(ma Arie de Jong) 

Pük alik labon pükalönis, tefü kels ekösömikoy.   Ven okolkömoy in 

Volapük pükalöni seimik de pük okik distidiki, täno bo obuükoy löni 
lomänapüka oka bu at Volapüka, e bo ocedoy, das obinos-la vipabik 

ad lasumön ati ini Volapükasit.   Pö stad somik betikoyös, begö! das 

liman neta votik kanon labön vipis votik!   Güö!  Volapük söton labön 

nomis lönik seimiko tefü netapüks livätikis.  Pas somo odalobs 

spetön, das pükalöns pükas difik no poloveblinons ini Volapük, e das 

nets difik openons Volapüki ön mod te bal. 

 

(Penet redakana:  In bagaf löpik, Arie de Jong penom dö pük 

bevünetik, kel no muton paflunön fa püks netik.   Tuvoy suvo spikotis 

netas votik in Volapük, kels gebons vödis netas it.   In tef at, mutoy ai 
demön, das sinif spikota binon veütikum ka vöds pegeböl in pük neta 

lönik, kel kanon no pasuemön fa pösods netas votik.  Ad välön sinifi 

säsantik no binon ai fasilik, ab mutoy steifülön ad atos, voto Volapük 

no opledon rouli bevünetik). 
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.  .  . LÖFOB  OLI  ÄSÄ  BINOL  
 

In florüp  flifik. 
Löfan obik no stebedon! 
Vip obas kobik,  
Äs flors in gad sukon  
Löfi obas verik. 
. . . Löfob oli äsä binol. 

 
In hitüp kekoitobs 
No te kopiko, ab äs lanans 
In löf godik, e flitobs 
Äs böds in sil, äs libikans! 
. . . Löfob oli äsä binol. 

 
Poso fluküp, e fluk kion! 
Cils smilons du frediko pledons 
E desir obsik ya pefölon 
Pro fütür okömöl keblünons, 
Benedis - benedis balion! 
. . . Löfob oli äsä binol. 

 
In nifüp, cils emogolons 
Ad sökön vegis difik oksik. 
Blibobs ko od – odis seivons 
Äs dü yels florüpa pasetik. 
. . . Löfob oli laidüpo! 

 


 
SOTS  KIL STARA 

 
1. Star blägik,  sev.  maläd loganeva, kel fino kodon peri lölik 

logama; 
 

2. Star gedik,   sev.  nedulogamov progedik logalantiya sekü flid, 
kel suvo kanon paköteton; 

 
3. Star grünik,  sev.  maläd kel mödükon pedi ninü logaglöp, kel 

kodon peri pianik logama. 
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O Volapükaflens valöpo! 
 
 Anu tidäbs mödik ogolons lü jul balidnaedo;  spelob, 
das at obinon ventür gretik pro ons.   Votikans ofövons 
julami;  pos vakens okanons kolkömön dönu flenis büik, äsä 
flenis nulik, kelis jünu no eseivons.   Studans bäldikum ba 
ogolons balidnaedo lü niver, ud oprimons yeli lätik us büä 
ovedons calans u tidans. 
 
 Vol adelik binon smalik leigodü tumyels pasetik; 
medü bevüresod kanobs kolkömön menis valöpo (u ti 
valöpo) e flenikön ko ons.   Sagoy, das Linglänapük binon 
bevünetik anu;  do mödikans (plä Linglänans klülo) elärnons 
püki veütik at, no valikans ebemastikons oni, e no 
glömobsös, das dabinons i  tumats pükas alsotik in bevüresod 
pegebölas. 
 
 Ed atans, kels nitedälons patiko dö püks bevünetik 
kanons i kolkömön slopanis e bespikön ko ons dinis niteda 
komunik. 
 
 Sekü atos, begolobsös levegi vola, e planobsös sidis 
püda. 
 
 Valikosi gudikün oles ed olikanes 
 
  sedom     
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LÄLID  IN  STUNALÄN 
(Fa hiel Lewis Carroll) 

 

KAPIT  ZÜLID    (DIL FOLID) 
 
 

Ibo äseidons okis, e nek äspikon dü minuts anik.   
Lälid ätikof :  “No sevob, va föro ofinükom konoti oma,  if 
no oprimom oni.”   Ab ästebedof sufädiko.    

 
“Seimüpo,”  äsagom Melajelädaf Süpädik fino, ko 

seif dibik, “äbinob Melatortug jenöfik”. 
 

Vöds at päsökons fa seil vemo lunik, kel päropon te 
fa vokäd semiknaik ela “Hjckrrh!” fa el Grifon, äsi fa 
sloks laidulik e vemiks Melajelädafa Süpädik.   Lälid 
äprimikof  ad löädön e ad sagön:  “Danob oli, o söl, demü 
konot nitedik ola,”  ab no äkanof vitön ad tikön, das mutos 
sökön mödikumos;  sekü atos, äseadof nenmufo, ed äsagof 
nosi. 

 
“Ven äbinobs smaliks,”  äfövom fino Melajelädaf 

Süpädik, anu takedikumo, do äslokom boso semikna, 
“ägolobs lü jul in mel.   Julamastan äbinom Melatortug  –  
änemobs omi valemo te Tortugi –” 

 
“Kikodo änemols-li omi Tortugi, if no äbinom 

Tortug?”  äsäkof Lälid.  
 
“Änemobs omi Tortugi, kodü tudug, keli ägivom 

obes,”  äsagom skäniko Melajelädaf  Süpädik:   “Vö!  Binol 
go dölik! 
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“Sötol jemön ad dunön säki so balugiki,” 
äläükon el Grifon;  poso bofikans äseidons okis e 
seilo älogedons lü Lälid, kel dubo pätöbof so vemo.  
Fino el Grifon äsagon Melajelädafe Süpädik:  
“Fövolös, o flen gudik!  No kanobs stebedön is dü del 
lölik!”  E Melajelädaf Süpädik  efövom me vöds sököl:    

 
“Si!  Ägolobs lü jul in mel, do ba ol no okredol 

osi  –” 
 
“Neföro esagob, das no kredob osi!”  äropof 

Lälid.   
 
“Vere esagol osi,”  ägespikom Melajelädaf 

Süpädik. 
 
“Seilolöd!”  äläükon el Grifon, büä Lälid äkanof 

spikön dönu.  Melajeläd Süpädik äfövon:  “Egetobs 
dugäli gudikün  –  jenöfo, ägolobs lü jul tü del alik.”  

 
“Id ob egolob lü jul tü del alik,”  äsagof Lälid; 

“dö atos no neodol pleidülön.”   
 
“Ko lärnods zuik-li?”  äsäkom Melajeläd 

Süpädik, boso kudiko. 
 

“Si!”  äsagof Lälid, “älärnobs Fransänapüki e 
musigi.”  
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TIK  NULIK 
(fa hiel J. Arthur Hill) 

  Hiel Joseph Scrubbins äbinom stonicöpan.  Älabom 
bäldoti yelas kildeglul, jimatani, cilis lul, e vigamesedi legudik.   
El Joseph äsufom ye malädi, kel äsmalükumon ön mafäd veütik 
kädi.   Älabom sevabo seni tu gretiki fena in lögs okik.   Bi no 
älekonfidom medinis pipätöl, ämedinom oki nomiko in bötädöp 
nemü “Jevod flitöl” gulü süt.   Zuo äcedom, das no äfölom vokedi 
okik; ävilom vedön nolan.   Semikna älabom tikodi ad vedön 
dugan pöpa, ab pos atos ätuvom ai, das cal in glüg öbinonöv 

gudikum pro om. 

Tü soar seimik, kü böb omik no ädälon ome ad remön 
“medinis,”  änüstepom ini bukemöp pöpik glatik, ed äloenom 
buki.   Tiäd ota binon:  “Tikolös dö on  -  ed ogetol oni !”  kel 
pilauton fa Lamerikänan ko tituls mödik.   Bi Joseph nu älabom 
cedi no lölöfiko neverätiki, das in Lamerikän tituls äbinons ze 
nejeriks, tituls su buk pimäniotöls äbinons lindifiks ome, ab tiäd it 
buka äpliton bo omi.   Büä ägolom ün soar et lü bed, jimatan 
omik äkodidof seili omik negidetiko maläde kösömik  omik.   Ün 
neit et ädrimom dö buk, ed ägalikom telna, dubä äsagom 
laodiko:  “Binob saunik e liegik:   Natemolöd dibiko!  ed ogetol 

dinis valik.”   Atos äbinon bal magivafomülas se buk. 

Ün göd fovik äbinom so stilik, das jimatan omik sekü 
kelied tio igivof ome moni pro väret bira;  ab poso äbetikof, das 

cils äneodons klotis, e das demü atos ämutof vobön töbidiko. 

Ven Joseph pos janed äseidom oki ko logs färmik sui stul  

foi fil, jiel Eliza äsäkof ome, va äsenälom oki no gudiko.  

 “Buk et binon kod,”  Joseph ägespikom. 

 “Buk kinik-li?”  Elisa äsäkof stuniko. 
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“Ut, keli eramenob ädelo.  Emaifükon logis obik.   If te 
skilükobs lanöfi obsik, tän no nedobs duinön laiduliko vobi 
koapik töbidik.   Mutobs te betikön vemöfiko utosi, kelosi vipobs 
ad dalabön, e leküpälon me tiks obsik ad atos, e fino ogetobs osi.   

Suemol-li osi?” 

Elisa no äsuemof osi, ed ägespikof takediko:   “Ag! kred 
obik tefü atos binon pülik.   Etikob ya nämöfiko dü vig lölik dö 
klots nulik pro cils, ab ai no vilons kömön, klu ozesüdos, das 

mutob meritön onis me vob.   Nen vob dagetoy nosi.” 

 “Atos binon lölöfiko verätik,”  Joseph äsagom,  “ab mods 
difik dabinons ad vobön.   Ol vobol me nams, e meritol pounis tel  
a düp.   Man, kel plägom tiki nulik, vobom leigo töbiko, e ba 

nog töbikumo, ab me lanöf okik.   Nu oprimob ad lärnön atosi.” 

 “Atos binon-li kod, das äseadol brefobüo ko logs 

färmik?”    

 “Veräto!   äjäfobme leküpäl me tik, atos binon flagot 

balid, tän ito stöfikam sökon.” 

 “Ba no kanob leküpälön saidiko me tik obik, e sekü 

atos, klots cilas no nog .  .  .  lio bo enemol-li osi?” 

 “E-stö-fi-kons,”  Joseph ägespikom.   “No eleküpälol 
saidiko me tik.   Nu oleküpälob me tik oba ad dagetön pounis 
degteltum in spälabank.  Ologol, das ogetob onis;  atos pesagon 

in buk:  “Tikolöd” ed ogetol osi.   Natemolöd dibätiko!” 

Joseph äseilom, ed äprimom ad natemön so dibätiko, 
das äkanoy lilön osi domü nilädans.   Elisa id änatemof mö naeds 
anik dibätiko.   Fovo älenükof mänedi okik, ed ämogolof.   Dub 
lienäd fümätik muda ofik äkanoy logön kleiliko, das id of 

äleküpälof me tik okik. 
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 Ven ägekömof pos düps kil, Josef no äbinom in dom.   
Fön ikvänikon, Elisa äfilidof dönu oni, e ven latikumo pos düp 
lafik cils ägekömons de jul, fided onsik binädöl me pötets e 
svinapin äblümon.   Ün vig et käd no ädälon ad remön miti. 
 
 Boso latikumo Josef äkömom lomio.   Idunom spatili ko 
nilädan okik nemü Ben Smith, kel id äsufom lögis fenik.   
Klülabiko hiel Ben älabom böbi pifulüköl, ibä Josef äsmelom ma 
medin palöföl okik.   Jimatan ela Ben, kel id äsegolof ad vobön, 
äbinof pösodil lunedik, e päsludof kludo fasiliko ad degivön 
moni.   Bi Elisa äbinof gretik ä nämik, Josef ad pid okik neföro 
äkanom gebädön blöfastabis, kels ägebidons lü Ben. 
 
 Josef äseidom oki, ämüfom stuli okik nilikumo lä tab, ed 
ästebedom takediko bovedi okik.   Nen mijästid me lienäd bal, 
Elisa äbleibof seadön e logedöm stediko föfio,;  Josef, kel primo 
äbinom nenspikamik sekü stun, äfägom fino ad vögön me lineg 
svelik:  “Getob-li nu suno pötetis?” 
 
 Finedons,”  Elisa ägespikof. 
 
 “Kisi atos sinifon-li?”  Josef äsäkom vutiko,  “evedol-li 
lienetik?” 
 
 Elisa älesedof cilis plödio ad pledön, ädelekluinof mudi 
me lebavet okik, ed ägespikof meditölo:  “Balan dunon so, e 
votan dunon votiko.   Emeritob samo agödo moni pro pötets, 
klu labob gitäti tefü ats.   Ol vobol töbiko ön mod votik, klu 
labol i gitäti ad merit lönik olik.   Leno taob, das dakipol pro ol it 
vali, if plöpol ad leadön stöfikön miti, bödemi e jampänavini,  
ibä fidön mödiko igo seimna no binos sanabik.   Sio okotenobs 
ad fidön pötetis ko svinapin.   Fe jinos lü ob, das agödo no etikol 
dö jampänavin;   buikumo labol smeli bira.   Fümiko at kanon 
pastöfükön fasilikumo.” 
 
 Josef älöädom prüdiko, ägolom ko steps boso nefümiks 
lü jimatan okik ed ätovom puni okik.   Ab no äflapom.   Neflen 
ivotükof okmeugi.   Plas drefön zeili, kel äbinof so plitiälik ad no 
mufükön oki, Josef ägetom ko näm gretik sui nud okik stabüli 
skala ferik, keli Elisa igleipof len gleiped. 
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Fovo log nedetik omik äseivon so legudiko puni detik 

jimatana okik, das älogom  lanöfo reini spagas nidik.   Pos atos, 
Elisa äjoikof gleipedi skala ko näm so gretik ta topäd stomäga 
omik, das ähokom dü timül, ed ädofalom blegikölo. 
 
 Dub atos äsufükom neflene topi nenherik löpo su 
kapasömit  okik.   Ko flap kuratiko pizeilöl skal ädrefon oni, e 
Josef äfalom lunoto sui glun. 
 
 Elisa ägolof lü ramar, ägekömof ko berolöm, ed äprimof 
nu fefiko.   Ba no binos spotik ad flapön mani ven seatom su 
glun, ab nu no äbinos tim pötik pro ladäladods.   Elisa ileküpälof 
zeili fümik, e zeil at äsaludükon medis. 
 
 Binos stunüköl, kisi kanoy dagetön medü berolöm, ifi no 
voboy nolaviko, ab ko süad, ed if viloy lezedön senälis dü 
yels mödik in seil pitaetölis. 
 
 Ünü foldil düpa efinikof vobi.   Elisa ätränof mani 
nenvilik lü kvisinöp, ätovof omi, ed äblinof omi lü löpacem, 
äsäklotof omi, älavof ed äflabülof vunis omik, ed äseitof omi ini 
bed. 
 
 Ün soar et, el Ben Smith äkömom dü timül.   Ävilom 
spatön  boso ko Josef,  üf öplöpomöv ad getön moni anik de 
jimatan okik.   Ad pid vemik okik älelilom ye, das flen omik 
idagetom süpiko glepädi gripa, ed ämutom luveratiko blibön in 
bed dü dels anik. 
 
 Elisa älogof seimna xamölo eli Ben, ed ädagetof süadi, 
das ökanoföv bemastikön id omi.   Sosus uskilükof oki boso, 
olofof vome Smith dünis okik. 
 
 Tü del fovik, ven iblinof ome büli anik pro janed omik, 
äseidof oki sui bed ela Josef ed äküpetof:  “Espikob agödo ko söl 
Montrose, kel binom febädacif in stonibreiköp, ed atan 
epromom obe ad givön ole laidacali, if vilol bleibön vobön 
nomiko, e no plu drinön.   Epromob ome, das ögudükumol 
kondöti olik.   Promi et vilol-li bo fölön fümiko?” 
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 Josef älabom te logi gebidik bal, ed at äbinon zuo te 
lafiko maifik.   Ga ägespikom ko loged vutik:   “Si!  ofölob promi 
votana, efe zuo nog promi jimatana obik!” 
 
 Atos binonöv jenöfiko gudikün pro ol,”  äsagpf  Elisa. 
 
 Josef no äspikom. 
 
 Elisa ätovof nami okik.   Ädunof atosi te ad moükön 
herili se mud okik,  ab Josef no äfägom ad logön gudiko, ed 
ämisuemom osi.   Ädonükom oki, ed ästeifom ad tirön tegedi 
love kap okik. 
 
 “Odunob atosi,”  ätonos fovo fibiko se mud omik.   
“Ogudükumob kondöti obik.   Dü lunüp no ebinob himat5an 
gudik pro ol, o Elisa!  ab okudob, das vedos gudikum. 
 
 Äbinos klemed stipü benäd u nebenäd. 
 
 “Tän atos binon gudik,”  äsagof Elisa.   “Leküpäl at me tik 
binon ga din magifik.   Edagetol ya dub on lecedi lölöfiko votiki lifa.   
Soäsä ya esagol, pounis degteltum okömons fümiko .  .  .  pato, if 
primol ad meditön dö benosek, ed if natemol dibätiko, vo-li?   Tü timül 
at no kanol dunön atosi, bi labol valöpo doli sekü leküpäl me tik oba, 
kelosi edunob ädelo.   Vö!   ünü vig obinol sio dönu  saunik!” 
 
 Elisa äblegükof  oki love om, ed äkidof omi su flom omik:  top 
logädik teik, keli äkanof kidön, bi logod lölik omik pivilupon ini 
flabülod. 
 
 “O Elisa!”  Josef äsagom pos timül. 
 
 “Si!   Kis dabinon-li? 
 
 “Vilol-li geblinön asoaro buki at?” 
 
 Tüi timül, das äslipikom, Elisa älielof murülön omi:  “Binob 
nulälik, va lautan buka at matom-la.” 
 
 Elisa õbinof i nulälik tefü atos, ab äniludof:  “no, ibä voms 
Lamerikänik plägofs mödiko spoti. 
 



    YELOD TELDEGKILID             TOBUL 2013           (Pads 73 jü 80) 

 

O Volapükaflens Valöpo! 

 
 
 Nuns  bevünetik enu no äbinons gudiks.  Seko  fredob vemo  ad 

blinön oles nuni gudik, do  püliki leigodo. 

 

 Logolsös begö! fotografoti löpo.   Tefon jenoti zälik tö 

Oberlauda, motedöp hiela Johann Martin Schleyer. 

 

 Kisi zäloy-li?  Klüliko nuni fredik pro Volapük. 

 

 Reidolsös yegedi fa Vicifal su pads 74 e 75 ad fredön ko lödans 

e visitans zifila. 

 

 Valikosi Gudikün sedom oles ed olikanes 
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VOLAPÜKAPIAD TÖ ‘OBERLAUDA’ 
(fa Vicifal Hermann Philipps) 

 
Tö ‘Oberlauda’ – motedöp ela ‘Johann Martin 

Schleyer’ – ün zedel, d. 9id setula yela: 2013, piad nemü: 

‘Volapükplatz’ (Volapükapiad) esaludükon e pegebidükon 

püblige. Büo, us äbinon büsidadom; nu su plad at ämeikoy 

piadi as legad smalik. In gul pödik ota tabs tel sa bams 

vüdons ad staud u ad dopladam plitöfik. Zänü piad tiliad 

enu peplanöl ogivon jadi, sosus plu uglofon. 

 

Pö saludükama-zäl visitans mödik äkomons – noe 

de ‘Oberlauda’, abi de nil e fag.  

 

El ‘Volapükplatz’ nulik pämeikon yumü disin 

gretikum, kelas noganükam e disinam ädulon dü degyels 

anik e kel pädesinon ad votaleodükön vabavegis da vilag 

in mod gudikum medü sit sütas ballüodik. Büä äkanoy 

jenöfükön atosi valik, ämutoy bemastikön säkädis mödik. 

 

Dü spikäd oka, sifal ‘Thomas Maertens’ älobom 

kobovobi legudik bevü komot bolitik, glügakomot, klubs 

topik, bumafebs, disinabürs e guvanef. 

 

Primo no nog äsevoy, das i Volapükapiad 

ödavedon, klu fred dö dekot at nulik e no pespetöl vemon 

pato. Bai sag sifala, vilag ävotikon in mod gudik dub 

valoda-disin. Tikod dö ‘Volapükplatz’ ädavedon pö ‘HKV’ 

(‘Heimat- und Kulturverein’ – klub pro lomän e kuliv), e 

klubs valik vilaga äkeyufons tefü disinam, noganükam e 

jenöfükam ota. 

 

Kodedü saludükam, zelaprozed du vilag pänoganükon, 
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kel äfinikon lä ‘Volapükplatz’. Us ipladoy seadöpis saidik 

pro visitans. Klubs valik ed i putajul vilaga äkälons daifidi. 

Musigalef topik e hikanitanaklub: ‘Eintracht’ (Baläl) 

ädadunons musigaprogrami. 

 

Präsidan ela ‘HKV’: ‘Frithjof Spänkuch’ pato 

äfredom dö ‘Volapükplatz’ blümik. Bai sag oma, piad at no 

stimön jafani Volapüka ab vobodi oma, sevabo 

mekavapüki: Volapük, do bofiks klülo kobodutons. 

 

Fino pädan: ‘Waltherspacher’ ävokom benedi 

Goda sui piad e süts. 

 

(Yeged pesäntretöl de nunod gaseda: ‘Main-Post’ 

dätü 2013, setul 9.) 

 




KONSÄL GUDIK – LI?  
 

In süt zifa älogom mani, 
Kel äkomipom ta pul yunik. 
Emedob – nu sukob sanani 
Ad sanön süpo logi blägik. 
Neförö töbolöd töbi 

  Jüs töb töbon oli! 
 

In süt zifa älogob i vomi. 
Äflapof matani oka spotiki. 
Emedob  -  nu sukob sanani 
Ad sanön logi efe votiki. 
Neföro töbolöd töbi 
Jüs töb töbon oli! 
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PÄNOTEM LÖLÖFIK HIELA JEREMY CAPIROSSI 
(fa hiel Frank Roger) 

 
DIL BALID 

 
Tuükam u dob-li?  Miteod u letälen lienetik-li? 

 
Kanoy-li  jenöfo  nemödükön  lifi  e  dunotis  ela Jeremy 

Capirossi ad sökaleod säkas balugik, äsä klienätons ad dunön e 
slopans e taans oma?   
 

Vestigobsös kälöfikumo karieri mana at, e steifülobsös ad 
skätön lifibepenami brefik to kläned dila gretikün lifa e desinods 
oma – din tefü kel Capirossi it gididom.  Osteifülob mögiküno ad 
binön dinöfik; atos no obinon fasilik lo töbids oba beno 
pedokümöls as slopan, konletan, lautan e nu i lifibepenan 
necalöfik. 
 
 El Jeremy Capirossi pemotom tö zif Perugia, Litaliyän, de 
fat Litaliyänik e mot Linglänik.  No sevoy yeli kuratik moteda.  
Fe fonäts ömik änunädons dätis distik, kanoy ye fümo sagön, das 
motedadel oma äbinon ünü degyel zülid.  El Jeremy äbinom cil 
stunabik, kel ya ämekom däsinotis, ven töbo äkanom kipön 
stibi, bai sag jiela Francesca Manfredini, balan tidanas oma pö 
putajul, dü säkaspikot brefüpo bü dead süpik ofa dub 
dakosädamijenot.  “Pämagädob dub kaliet voba legudik ela 
Jeremy”,  äsagof.  “No äkanob kredön, das däsinots somik 
pimekons fa om, jüs loegob omi mekön anikis. Ya ün tim et 
äbinos klülabik,  das ädalabom täleni ga nekösömiki.”  Liedo 
nonik vobodas gölik at nog dabinons.   
 

El Jeremy yunik äfovom ad mekön däsinotis nen stimiäls 
seimik vo lekaniks, jüs ädugedom omi fat lü leglüg di Orvieto, kö 
ätüvom freskodis famik ela Luca Signorelli.  Klülabiko magäd 
otas su pul so nämädon, das äsludom sunädo ad dedietön reti 
lifa oma pänave.  Dü säkaspikots nesuvik ko fat – büä el Jeremy 
iflagedom de om, das finükomöd kosami lölik ko vol plödik – 
äsagom, das son oka älifädom düpis mödik a del me menod 
lekana okik ad nendöf, e das änosükom sitiko vobodis valik oka, 
bi no äbaiädons ko dial, keli äzeilom.     
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Pasä irivom stadi voba ma nivod legeilik zepabik ome it, 

pänots oma ädalons laidabinön ad palogön e ad pastimodön fa 
logs votik.  Ret, äsä sagoy, binon jenav, do tefü el Jeremy 
Capirossi jenav at pavilupon dub miteods e klänöf. 
 
 Primo natäl veratik pänotas ela Jeremy no nog äbinon 
klülabik.  Kösömiko äcödoy onis migoti mu pesesüiköli stülas, 
vönaoloveikodas e flunas, ab ko lönagüt patik.  Pänotis oma – 
valiks nenpläoto nen tiäds – äkanoy sunädo memosevön as uts 
ela Jeremy, igo if älabons patädis e yegädis distikis.  Pänots oma 
äpötöfons ad plänäds lemödik dub jüds sinifas e tefas 
päklänedölas. Ye de prim kariera omik el Jeremy äsludom ad 
nedemön züädis lekanik vönaoloveidik;  no änitedälom tefü 
dajonäds lekanotas okik in pänotamuseds, ed  äbuükom ad 
födön prodami pianik pänotas oka medü bevüresod, keli 
älecedom medömi pötikum pro lekanan.  No süpädölo 
idagetom brefüpo repüti legudik e slopanefi nämik e leziliki.  
Karier omik iprimon. 
 
 Pänots ela Jeremy päremons lemödoto ed a suäms ai 
pluiks.  Nunodafebäds bükik e leäktroniks äküpälons ad om, do 
ärefudom säkaspikotis ed äfümükom, das kanomöv vobön te pö 
soel verik.  Privat oma äbinon ‘topäd peproiböl’ alane; nek 
äjinon sevön lödöpi oma; älabom ladeti leäktronik nonik 
pesevöl, e mög no ädabinon pö bevüresoda-top omik ad 
kosükön omi  –  te ad bonedön pänotis oma.   
 

Semanaedo slopan Lamerikänik e konletan pänotas ela 
Jeremy, hiel  Nathan Meredith änotodom cedi in bespiköp 
bevüresoda, kel id övotükom laidio cedi menas tefü pänots 
lekanana, e kel önosükon kludodis valik büik.   

 
El Meredith äpenom:  “Labob magädi kleilik, das pänots 

valik ela Capirossi binons dils lölota gretikum, äs dils koboyüma-
räta.  Atos ba binon kod, sekü kel pänots valik oma no labons 
tiädis – no binons jenöfo pänots nesekidik, ab te dils pänota 
gretikum.  Konletans valik, no kanons-li kobovobön ad blufön 
teori obik?  Fümob, das teor obik mögon.” 

 
(Dili telid kanoy reidön su pads gaseda okömöl) 
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LÄLID  IN  STUNALÄN 

KAPIT  ZÜLID   (DIL  LULID) 
 

“E klotilavi-li?”  äsäkom Melajelädaf Süpädik.  
 

“Fümiko no!”  äsagof Lälid leskaniko.  
 

“Ag!”  Jenöfo jul olik no äbinon seko jul gudik,” 
äsagom Melajelädaf Süpädik, petakedüköl.   In jul obsik, 
dido, finü kalot iläükoy:  Fransänapüki, musigi, e klotilavi 
(zuik).”  
 

“Ab klüliko at no äbinon tidadüp vemo frutik,”  
äsagof Lälid, “bi älifols lestabü mel.” 
 

“No älabob moni saidik ad lärnön oni,”  äsagom 
Melajelädaf Süpädik, seifölo.    Edunob te tidodemi 
nomädik.”  
 

“E kis äbinon-li  etos?”  äsäkof Lälid.  
 

“Ad primön – Geid e Benikam, (= reid e penam) 
klüliko,”  ägesagom Melajelädaf Süpädik;  “e poso diläds 
distöfik kalkulava:  baiädam, (= saedam), jänädam, (= 
näedam),  kaedem (= naedam) e büedam  (= müedam).”   
“Neai elilob vödi ‘büedam’,  Lälid äriskof ad sagön, “Kis 
binon-li?” 

 
El Grifon älöükon süpädo lufutis bofik oka.  “Kio!  

Neföro elilol-li vödi ‘büedam’?’  ävokädon.   “Niludob, das 
suemol vödi ‘bü’-li?’  
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“Si!”  äsagof Lälid, dotälo.  Vöd sinifon, – das – bos 
–jenon – bü – votikos.”  “Täno,”  äfövon el Grifon, “if no 
suemol sinifi vöda ‘büedam’  binol balugälan, bi änu eplöpol 
ad kleilükön kalkulavi!” 

 
Lälid no äbinof saido kuradik ad säkön plu in tef at, 

seko, äflekof lü Melajelädaf Süpädik, ed äsagof ome:  “E 
tidadüpis votik ämutol-li dunön?” 

 
“Benö! älärnob Klänavi,” (= Jenavi),  ägespikom 

Melajelädaf Süpädik, kel änumon tidadüpis me kläpeds 
oka: Klänavi, vönik e nulädiki, äsi Lemelavi  (= taledavi):  
Dislieni  (= Däsini) – mastan at dislienik äbinon melapil 
bäldik, kel äkömom balna a vig:  om ätidom obes Dislieni, 
(= Däsini), Fäti (= Skäti) e Lülanämi (= Leülapäni).”    

 
“Lio äbinos-li atos?”  äsagof Lälid.    
 
“Ag!  no fägob, ob it,  ad jonön osi ole,”  äsagom 

Melajelädaf Süpädik;  “binob tu stifik.  Ed el Grifon neai 
elärnob osi.” 

 
“Tim saidik ädefon obe,”  äsagon el Grifon:  

“Ägolob ye  lü mastan Literata klatädik.   Om äbinom krab 
vere bäldik.”   

 
“Neföro egolob lü om,”  äsagom Melajelädaf 

Süpädik ko seif:  “äsagoy, das ätidom Patini e Diki.”   = 
(Latini e Griki). 

 
“Si,!  Si!  Binos verat,”  äsagon el Grifon, kel id 

äseifon:  e jafäbs bofik äklänedons logodis vü lufuts. 
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“E dü düps liomödotik ädunols-li  lärnodis somik?”  
äsäkof Lälid, bi ävilof vifiko spikön dö votikos. 
 

“Düpis deg ädunobs tü del balid,”  äsagom 
Melajelädaf Süpädik:  “düpis zül tü del fovik,  ai 
nepluükölis love dels retik.” 

 
“Disein bisarik kion!”  ävokädof Lälid.   “Ekö kikodo 

nemoy onis lärnodis nepluik,”  äküpeton el Grifon:  “bi 
nepluikons de del bal jü del votik.” 
 

Tikamagot at äjinon lölöfiko nulik ele Lälid, ed 
ebetikof oni boso büä küpetof:   “Del degbalid binon-li üfo 
vaken? 
 

“Lesi!”  ägespikom Melajelädaf Süpädik. 
 

“E tü del degtelid-li?”  äfövof Lälid. 
 

“Saidos tefü lärnods,”  äropon go fümälo el Grifon:  
“sagolös ofe bosi dö pleds anu.” 
 



 
GLOKILÜLOGAN 

Glok stanon su boed obik. 
Binon vo flen oba gudik. 
Göliko  binon galükan. 
Ekö ob, glokilülogan. 
Ven golob lü bed, bäldikan, 
Tik-tok, tik-tok, binon trodan. 



 

  

        

 

   

  

 

               

  

   YELOD TELDEGKILID           NOVUL 2013                (Pads 81 jü 92) 

O Volapkans valöpo! 

 Äyelo Bukem Tata Bayänik tö zif München äplösenon dajonädi, 

cifo tefü Sperantapük.   Bi Volapük binon dil veütik püka bevünetik, id 

älabon pladi veütik (yelazel ela Schleyer, spikäds mödik, ninots, e  r.)   

Su pads 66 e 67 gaseda obas (setul yela 2012) kanoy reidön yegedi in tef 

at. 

 Cifal Brian Bishop ye äcödom, das Volapük,  demü roul veütik 

ota, söton epledön rouli gretikum in dajonäd at, ka jenöfo edunon. Sekü 

atos, äsludom ad visitön pösodiko bukemi ad kleilükön rouli Volapüka 

veütik in jenav pükas bevünetik, äsi rouli, keli nog pledon ün tim 

presenik. 

 Visit somik äjenon bü vigs anik.   Jenöfo Jidokan Kölbl äspikof 

ko Cifal in bür oka.   Pötü kolköm privatik at, söl Bishop ekleilükom ofe 

rouli, keli Volapük äpledon ai bevü püks bevünetik. 

 Anu Cifal epenom yegedi lölöfik dö visit oka.   Dil balid pubon 

su pads 82 jü 85.  

 Fino, vilob gleipön pöti at ad danön Cifali nemü reidans valik 

obas demü kuradükam,  keli egivom slopanes valik ad propagidön 

Volapüki demü roul jenavik äsi demü duns adelik. 

Valikosi Gudikün oles ed olikanes 

 sedom 
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VOLAPÜK  IN  BUKEM  TATA  BAYÄNIK  

(fa Brian R. Bishop) 

Bevü dels 14-id yunula e 9-id setula yela 2012 in Bayerische 
Staats-Bibliothek [Bukem Tata Bayänik] äjenom dajonäd veütik, 
kela tiäd binon Zwischen Utopie und Wirklichkeit:  konstruirte 
Sprachen für die globalisierte Welt [Bevü yutop e jenöf:  püks 
pestuköl pro vol pebalüköl].   Jitütan dajonäda äbinof Jidokan 
Andrea Pia Kölbl.   Tiäd Zwischen Utopie und Wirklichkeit  [Bevü 
yutop e jenöf] binon tiäd pübotas ömik büik.  Sümbol dajonäda 
äbinon däsin tonata kübik vödas “Esperanto“ e “Volapük“ krodöls 
in tonat zänik “-a-”. 

 Nuni  büüpik dö dajonäd konoy reidön in Vög Volapüka 
setula yela 2012 su pads 66-67.   I kanoy anu visitön dajonädi in 
magäd bevüresodik [deutapükiko `audiovisuelle Angebote‘] 
http://www.bsb-muenchen.de/Virtuelle-Ausstellung-Konstruierte-
Sprachen.3570.0.html.  Kanoy reidön dö on in dugädatoum 
[deutapükiko `Katalog‘ u `broschierter Begleitband] deutapükik 
padas 228, ISBN 978-3-86906-310-2, Allitera Verlag, €20.00.   
Ninükon spikädis deutapükiko jöl dö mekavapüks, kelas spikädas 
bal, fa Reinhard Haupenthal patiko nitedon obis, bi tefon eli  
Johann Martin Schleyer (1831-1912) und seine Plansprache Volapük 
[J.M.S. e desinapük omik Volapük].   Plä spikäds kil fa 
Haupenthal, spikädis votik lul kanoy reidön in  
http://www.allitera.de/dbfiles/leseproben/9783869063102.pdf.    

Pluiko, kanoy lärnön nitedikosis deutapükiko dö dajonäd in 
Bibliotheksmagazin 1:2012 
http://www.bsb-muenchen.de/fileadmin/imageswww/pdf-
dateien/bibliotheksmagazin/BM2012-1.pdf,    
pp. 27-29 – Plansprachen und Interlinguistik an der Bayerischen 
Staatsbibliothek – [Püks pemeköl e bevüpükav lä Bukem Tata 
Bayänik] fa Jidokan Andrea Pia Kölbl, e pp.29-31 -- Volapük und 
mehr  [Volapük e plu] – fa Reinhard Haupenthal,   ed  
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id in Bibliotheksmagazin 3:2012,  http://www.bsb-
muenchen.de/fileadmin/imageswww/pdf-
dateien/bibliotheksmagazin/BM2012-3.pdf, pads 52- 55 – “Ein 
Sprach' dem Erdenrund“ . Ausstellung und Symposium zur 
Theme "Konstruierte Sprachen für die globalisierte Welt  
[Dajonäd e Spikädem tiädü „Püks pemeköl pro vol pebalüköl] 
fa Jidokan Andrea Pia Kölbl.  
http://www.esperanto.de/ea/2012/ea2012_4_3.pdf   

e  http://www.esperanto.de/ea/2012/ea2012_3_3.pdf  Buks 
volapükik mödik patuvons in lised bevüresodik Bukema  
https://opacplus.bsb-
muenchen.de/metaopac/search?&query=Volapük,  

pübotis nemödik usik kanoy logön igo bevüresodiko.    

Bi fädo älifädob delis ömik tö zif München ibüadob 
visitön Bukemi Tata Bayänik dü del bal ad nunön, as Cifal Soga 
Bevünetik Volapüka, dö stad attimik Volapüka e mufa onik, 
kels no gudiko pubons in pübots at.   Jidokan Kölbl gudäliko 
isufälof, das ökolkömof obi e das ödälob logön pübotis ömik 
Bukema.   Kludo tü del 30-id gustula tü düp degid gödo, 
jidokan Kölbl äglidof obi.   In bür ofik äbespikobs dinis mödik.  

 

Bayrische Staats-Bibliothek/Bukem Tata Bayänik 
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Äglidob ofi nemü söl Fritz Hilpert, cif ela Munkena 
Esperanto-Klubo, kela slopanis ömik ikolkömob tü soar büik.   
Sog at lanälik igivon pübotis Bukeme ed iyufon dajonädi.   Sötos 
is sagön, das ädabinons Volapükaklubs in zif München bevü yels 
1886 e 1892, kö izeloy Volapüka- kongredi telid tü yel 1889.   Tü 
yel 1891 se klub at pifünon klub sperantapükanas.   I volapükans 
i sperantapükans, dü jenotems klubas okik, isufons slitodis fa ons, 
kels ivipons “gudükumön“ pükis, a.s. Universal in Volapük ed Ido 
in Sperantapük. Jidokan Kölbl äkleilükof, das dajonots in 
dajonäd id ikömons de söl Haupenthal e de tops votik:  atosi 
kanoy logön in magods dajonäda leäktronik. 

Ägivob Jidokane Kölbl:  kopiedi samäda gramata 
Volapüka fa Schleyer in pük baskik;  samädi ela Volapükagased  
pro Nedänapükans;  eli Lehrbuch  fa Johann Schmidt 
(brefabüiko pedönupüböli fa Vicifal Hermann Philipps), keli 
juito ägetof;  nümi ela Vög Volapüka  setula 2012 ko nuns dö 
dajonäd;  e samäds ela Volapük in pad bal  fa ob.   Äsagof, das 
Bukem ladöfiko geton pübotis  

 

SöL Fritz Hilpert (zäno) ko Sperantapükaflens tel. 
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DÖ VOBOTS ANIK IN BUKEM 
 
 Ägolob,  yufü Jisiör Karin Maurer, ini pübotastoköp, kö 
äkanob lülogön pübotis mödik, kelis ibüdob medü bevüresod.   
In lartüg at omäniotob pübotis fol, kels mödikumo änitedons obi.   
Evotükob tonatafomis rigik vokätas ä, ö ed ü, kels täno 
ipadefomons in fom onsik, ini vokäts ko löpamal.   Klüliko vobots 
gebons Volapüki rigik ettimik.   
 
 Cedü ob neodobs adeliko püboti cogik.   Demü atos 
patiko älonülob küpeti in, ed äkopiedob cogis at (pardolös pölis 
kopiedama!) se Weltsprachliche Humoristika / Cogikos 
volapükik: Konlet blefik cogas, fasedas e lemänikos fa Rupert 
Kniele, 1887: 
 
37.  Zu viel verlangt.  Friedrich II, von Preussen wurde auf einer 
Reise von einem hohen Angestellten angeredet.   „Es grüssen dich 
Tausende und abermal Tausende – und abermal Tausende.“   
„Ich danke vielmals,“ fiel der König ein, „grüssen Sie dieselben 
von mir wieder, aber Jeden einzeln!“ 
 
[Tu mödikos pleflagöl.   Friderig telid de Pleus pälenvödom su 
tav fa pecälal geilik also:  „Glidoms oli mils e denu mils – e denu 
mils.“   „Danob mödikna,“ reg ägesagom, „glidolöd oti denu de 
ob, ab aliki dabalo!“] 
 
299.  Musikalisch.   Bei einer Tafel wurde von Musik gesprochen.   
„Sind Sie auch musikalisch?“ fragte ein Herr ein nebenansitzendes 
Fräulein.   „Ja, wie Sie sehen, ich blase die Suppe.“ 
 
[Musigiko.  Lä letab päpükos dö musig.   „Löfol-li  i musigi?“ söl 
sembal äsäkom vomüli nebasiedöl.   „Si, äs logol, bladob supi.“] 
 

Nendoto dabinons cogs drolikum ettimo ed attimo.    
 
 I neodobs kanitis.   Ekö vödems vönik ela O firabim [O 
Tannenbaum] ed ela Lejulagalan [Gaudeamus igitur] famiks se 
vobot ot. 
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1. fìrabim, o fìrabim! 
Ko blèds fièdik òla! 
Nò le glünòl in hitatim! 
Id ìf flodòs in nìfatim. 

2. òf-pulil, o òf-pulil 
Ko làdäl dòbik òla! 
In läb fièdis èyulol 
Pöfik binòb:  nu gègolod. 

3. A gàliti, a gàliti 
Ä hoegòl as sàmi!: 
Ot te in hìtatim blibòm: 
In flùkatim mofò flitòm. 

4. Blut in nebèl 
Lok dòba bìnom òla! 
To lèflumòm if lömibòs; 
Kikòm fonì, if sig binòs. 

                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

               Jidokan Kölbl 
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VÖDS  NULÄDIK 
 

DUGÄDATOUM         -  catalogue, Katalog 
PEBALÜKÖL                 -  globalized, globalisé; globalisiert* 
SPIKÄDEM                  -  symposium, Symposion 
TÜTAN                         -  curator, curateur(-trice); Kurator(-in) 
 

  -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   - 

*KÜPETS CIFALA  E  VICIFALA 

(Cifal buükom 'pebalüköl' = globalized, das binon vol 

ini sfer bal pemeköl, ab Vicifal esedom penetis sököl 

in tef at: 

 

Globalization (or globalisation) is the process of 

international integration arising from the interchange 

of world views, products, ideas, and other aspects of 

culture. Advances in transportation and 

telecommunications infrastructure, including the rise 

of the telegraph and its posterity the Internet, are 

major factors in globalization, generating further 

interdependence of economic and cultural activities" 

(bai 'Wikipedia' Linglänapükik).  

 

"Der Begriff Globalisierung bezeichnet den Vorgang, 

dass internationale Verflechtungen in vielen Bereichen 

(Wirtschaft, Politik, Kultur, Umwelt, Kommunikation 

etc.) zunehmen, und zwar zwischen Individuen, 

Gesellschaften, Institutionen und Staaten" (bai 

'Wikipedia' Deutänapükik).  

 

Brefo:  

"Globalization" means the process of increasing 

international interwovenness in many areas (economy, 

politics, culture, environment, communications, etc.) 

between individuals, societies and nations.  

 

Volapüko:  

El 'globalization' sinifon jenädi 'flököfa' bevünetik 

pluiköl pö portäts mödik (könom, bolit, kuliv, 

züamöp, kosäd, e r.) bevü pösods, sogäds e nets.  

 

Vöded: 'pebalüköl' < Linglänapüko sinifon: "made one". 

Vöded at gudiko pladulonöv-li suemodi: 'globalized.’) 

(Redakan) 
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PÄNOTEM LÖLÖFIK HIELA JEREMY CAPIROSSI   (DIL TELID)                            

(fa Frank Roger) 

Teor ela Nathan Meredith päzepon valemo, e slopans e 
nolans da vol lölik äprimons ad tökön magulotis leäktronik 
pänotas ela Jeremy ed ästeifülons ad kobükön onis.   Primo  
metod somik no äplöpon, cifo bi no nog ikonletoy pänotis saidik.   
Täno el Meredith ämobom ad näiädön disini at e kevobükön  ko 
slopans e konletans mögiküno mödikis.   Pos vigs anik äkanom 
koteno nunodön, das fino älabom temuni ömik dö teor oka.    

“Jünu etuvob jenetis degfol, in kels kanoy dido kobükön 
pänotis ad lölot yumedik.   Süadob, das if oplöpobsöv ad 
konletön pänotis valik ela Capirossi, okanobsöv lölöfükön 
koboyüma-räti  lölik.   Atos oflagon timi e viläli mödiki, ab vilob 
ledunön osi.   Lekonfidob stüti valikanas olas.   Kin kanon-li 
sevön, vio valoda-pänot lölöfik ologoton-la e kis obinon-la sinif 
ota?”    

Disin at ela Meredith äprogedon pianiko, ed äsevädos ai 
plu, das ägidetom;   slopans ela Capirossi da vol lölik äyufons omi 
ad tuvön ‘pänotemi lölöfik ela Jeremy Capirossi,’ äsä fino 
äsevädikon. 

Do Meredith e keyufans iplöpons ad kobükön  pänotis 
anik, äklülädos, suno, das nog äbinons fagiks de lölöfükam 
‘koboyüma-räta’. 

“”Jinobs glömön,”  änotükom Meredith lä bespikamöp, 
“das Capirossi nog lifom e vobom.   Atos sinifon, das steifülobs ad 
lölöfükön räti  kela dils padunons anu, e kela dils votik no nog 
pedunons.   Suemob ai plu, das disin obsik obinon nog gretikum, 
ka primo itikobs.   Bo omutobs-la stebedön jü  dead lekanana, 
büä okanobs-la lölöfükön vobodi obik – bisä no udeadom, büä 
ulölöfükom omiki.” 
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Slopan votik äpenetom, das nosükam valikas pänotas 
büik fa Capirossi älesion teori ‘koboyüma-rätik’ ela Meredith, 
sevabo, das pänots ot jenöfo äbinons te steifülots pla dils 
‘koboyüma-räta’ gretik, klu laidabin otas no äveüton.   Senäl 
valemik bevü Meredith e keyufans omik äbinon, das el 
‘Magnum Opus’ nog äprogedon, ye das atos no ödalon stöpön 
onis ad fövön lölöfükami ‘räta’. 

Gasedem e televid äjäfons i me pänots ela Capirossi äsi 
me disin ela Meredith äsä neföro büo ad leskan gretik balidana.   
Älairefudom säkaspikotis e no ävilom, das fotografoy omi.   Lif 
privatik oma äblebon privatik.   Igo ven älofoy ome moni 
mödik, neföro äpölavegom, ed äbuükom ad vobön soaliko.   
Fam ä lieg äbätons eli Capirossi, bi suäms pänotas omik 
älejerikons ai, ed ädasevoy, das bejäfam nulasotik lekana fa om 
äbinon vo kulöl.  

Äbepenoy pänotis omik me sets äs:  “sümod tumyela 
teldegbalid tefü pänot fa hiel Hieronymus Bosch tiädü:  ‘Gad 
blesiras talik’,  ab gretikum e künikum” jü “utos, kel freskods fa 
hiel Michelangelo in Glügül di ‘Sixtus’ äsinifons pro el 
‘Renaissance’ Litaliyänik. 

Dunod stunidabik ela Capirossi binon pro tims nulädik. 

Pänotem lölöfik, cedü ömikans, äklienon lü senäls relöfik, 
cedü votikans, lü senäl filosopik, kelosa sek äbinon pläns ä 
kleillükams lemödiks. 

Äklülos, das sökod nenfinik yegedas e bukas pödabükon 
in tef at  -  äsi tefü lautan it.   Ävedos tio nemögik, das lekanan 
äkanom dakipön soalöfi oka;  gasedimans, fotografans, slopans 
devodikün e mens te nuläliks, ästeifülons ad tuvön omi, 
fotografön, säkön,  getön nemapenätis, u ad töbön voto privati 
jerik oma.    
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Mödikans äsäkons okis, vio lekanan ökanom damütön 
töbidi somik, ed anikans ädredons badikünosi. 

Nesüpädiko el Capirossi süpo enepubom lölöfiko, 
nendoto petiskänölo , ba igo zuniko e pesäkuradikölo, bi ad lifön 
e vobön soaliko no plu ämögos.   Famül omik no ävilon nunön 
patis seimik, ab valemo äkredoy, das lekanan iklänedom oki 
seimo, steifölo ad nätükön ladälatakedi, keli äneodom ad fövön 
vobi oka.  

Pos dels anik resodaspad ela Jeremy pejöton, e fat omik 
änotükom nuni, kel äkodon vefi jeka da lekanavol.   Jeremy 
Capiossi ideadom sekü ladalemikam.   Nün zuik no pegivon, no 
igo bäldot kuratik oma.   Lekanan pösepülom in deadanöp no 
pesevädüköl in Litaliyän, e e te röletans nilikün oma ödälons 
komön pö sepülam   Ebo äsä votikans mödik, ädotob primüpao 
dö dead omik.   Tikamagots difik äbundanons in gasedem, 
televid e bevüresod.   Capirossi isufom-li verato ladaglepädi 
deidöl?   Ba ifailom-li dis bölad ed isasenom oki?   U te icedidom-
li deadi oka,  sodas ökanom dedietön timi e viläli oma 
dunikames lekanik, nes dredön pludemü tups?   Idasumom-li 
dientifi dobik, dat no ökanoy datuvülön  steböpi oma?   Dead 
lekanana yunik – laböl bäldoti gudikün, e ledesiröl stadi soela, 
kel suno ötrovon, - äjinon tu luveratik, mu pato bi ‘dead’  
nepötatimik oma so beno lönedon.   Meredith e kevobans 
äklülükons, das  öfövons disini ad kobükön ‘Pänotemi Lölöfik’  
ela Capirossi, ab das no östeifüloms ad datuvülön verati tefü 
dinäds lekanana demü famül oma.   Mödikans ye no äseilons, 
vestigs lölöfik pädunons, kelas seks pädabükons in 
bevüresodatops, kels äblufons, ma lautans, das Capirossi 
ästadom sauniko, älifom nog, ed äfövom vobi oka ko lanäl 
gretik.   Stabü tuvotsobsik, pänots nulik pubons e paselons dub 
nestedöfavegs necalöfik, suvo miniludiks.   No labons 
nemapenäti, tiädis u dätis, ab nendoto binons vobods ela 
Capirossi, e bo dils ‘Pänotema Lölöfik’ oma.”  
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 Krütans änotükons ye, das num kuratik pänotas fa 

Capirossi pejaföl dü lifüp oma äbinon nesevädik, e das äbinos 

tio nemögik ad distidön pänotis legik de kopieds e dobükots.  

Slopans, konletans, nolans e krütans äbinons nebaläliks ed 

ämobons teoris ömik, kelis nek äkanon blöfön. Ans älesagons, 

das Capirossi dido ideadom, ifi kod veratik deada omik no 

binon ma kod calöfik.  “Nu sekidos de obs”, älesagons, “ad 

prodön väntäri lölöfik pänotas lekanana, koboyümön onis, e 

vestigön, viomafädo el ‘Magnum Opus’ pelölöfükon.  Sötobs 

lecedön pänotis valik, kelis enu etüvoy, dobükotis, e 

nedemön onis.  Vobod gretik ela Capirossi efinikon;  vobod 

obas pas eprimon.”  

Votikans, keninükamü ob, äsüadons, das Jeremy 

Capirossi älifom ed äpänom nog, ba dis nem votik.  Pänots 

nulik, kels äflumons ini maket, äbinons – alo cedü kredans – 

nendoto pänots fa om e dils ‘pänotema lölöfk’ oma.  Nu 

vobod dredälik obsik äbinon ad kobioseitön koboyüma-räti, 

kel fümo leno pifinükon”. 

Balan kevobanas büik ela Nathan Meredith, sevabo el 

Gianfranco Dimini, änotodom osi vemo poediko:  “Jeremy 

lailäükom pänotis nulik ‘pänoteme lölöfik’ oma, kelosa sek 

binon vobod lekana laistääniköl. As somos binon lok levala it 

– sevädot kalieta vo lekanika.  Liedo no olifobs dü tim saidik 

ad lesuemön vidi lölöfik ota;  no kanobs dunön plu ka dugön 

dasteifi obas jü mied obsik – kuratiko äsä Jeremy it.”   

 

Ekö obs fino ko namet säkas filosopik, kelis foseitob is, 

u va völadons u va no:  Otuvobs-li seimna verati tefü Jeremy 

Capiross?    Otuvobs-li seimna horiti e sinifi ‘pänotema lölöfik’  
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oma?  Okanobs-li konletön pänotis valik oma – dilis 

koboyüma-räta jiniko nenfinika,  nendoto bal lekanotas 

plödakösömikün tima nulädik?  E lekanan, klänedom-li oki 

seimo,  küpedöl obis, ba koföl obis?  Senidobs in dag.  ba atos 

äbinon kuratiko desin omik. 



FILOSOP  LIREYÄNANA 

Dabinons te dins tel ad glifükön oli:                                                      

U saunol, u malädikol.                                                                             

If saunol, tän no nedol glifön.                                                                

Ab if malädikol, dabinons dins tel ad glifükön oli:                             

Ud osaunikol,   ud odeadol.                                                                    

If saunikol,   tän no nedol glifön.                                                           

If deadol,   dabinons dins tel ad glifükön oli:                                       

Ud ogolol ini sül,   tän no nedol glifön.                                             

Ab if golol ini höl,                                                                                    

Obinol jäfädikün ad pedön nami flenas olik,                                       

Bi täno no olabol timi ad glifön!  

*  *  *  *  *  *  *  * 

DIABÖ! 

 Man seimik äspikom tü del seimik ko kleudakleran 

‘Padre Pio,’ kel igetom vunis Kristusa. 

 “O patär!”  äsagom ome, “ob no kredob, das höl 

dabinon.” 

 “Vo-li?”  ägespikom patär pos timüls anik.   “Fümo 

okredol, das höl dabinon, sosus olükömol usio!” 



 

 
    YELOD TELDEGKILID         DEKUL 2013               (Pads 93-100) 
 
O Volapükaflens Valöpo! 
 
 Ekömobs dönu jü fin yela votik.   Spelob ladöfiko, das yel 
2013 äbinon yel gudik pro pluamanum obas, e das yel okömöl id 
obinon yel igo gudikum. 
 
 Cifal ed ob ebäldikobs.   No kanobs dunön somödikosi äs 
dü yels büikum, sekü kod et, büologobs zilikis duganis nulik, kels 
okälons flamoti Volapüka, e kels ofövons vobi, keli iprimom el 
Johann Martin Schleyer bü yels mödik.  Anu, sekü om, dabinons 
püks mekavik alsotik fa lautans, kels ävilons gudükumön püki 
omik.          
 
 Sis yel bal hiel Hermann Philipps binom Vicifal.   Ya 
edunom mödikosi pro Volapük, ed ün del seimik obinom fümiko 
Cifal legudik.   Nitedälom tefü vödabuks e tidodems, e vestigom 
tradutodi oba vödabuka gretik ela de Jong ini Linglänapük .   I 
yufom obi tefü ‘Vög Volapüka.’   Fino, danü om, Volapük labon 
anu spadi in el ‘Facebook,’  keli visitons mens mödik.   Benovipis 
ladöfikün sedob ome nemü Volapükanef lölik. 
 
 I lobob hieli Michael Everson demü buks jönik dö 
Volapük, kelis fiam ‘Evertype’ edabükon dü yel.’ 
 
 Valemo yel gudik pro Volapük, no-li? 
 
 Valikosi gudikün sedom alane olas 
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                          LÄLID  IN  STUNALÄN  
                  (Fa  hiel Lewis Carroll) 
 

        KAPIT  DEGID   (DIL  BALID) 
 

     HUMARAKVADRIL 

 
Melajelädaf Süpädik dibiko äseifom, ed ätirom flani posik 

kläpeda bal love logs oka.   Älogedom lü Lälid, ed esteifülom ad 
spikön, ab dü minuts bal-tel, vög oma päteifon fa sloks.   “Äsif 
ilabom bomili in gug omik,”  äsagon el Grifon;  e sunädo äprimon 
ad lemufükön e ad daflapön ome bäki.   Fino Melajelädaf Süpädik 
ätuvom vögi oka dönu, e, drens doirönölo doi cügs oma, äfövom:    

 
“No elifol bo mödo dis mel.”  -  (“Ob no,”  äsagof Lälid)  -  

“e ba neföro eseivol humari  - “  (Lälid äprimikof ad sagön:  
“Seimüpo egutob – “  ab vifiko eseilof, sagölo:  “No! neföro”)  
“seko no kanol magälön dini lejuitikum ka Humara Kvadril!”    

 
“No, fümiko no!”  äsagof Lälid.   “Danüd kisotik binon-

li?”    
 
“Benö!”  äsagon el Grifon, “balido fomoy kedädi ve 

melajol –  
 
“Kedädis tel!”  ävokädon Melajelädaf Süpädik.  “Fukas, 

melatortugas, salmas, e ret;   poso, ven emoimufoy kualis valik  -   
 
“Atos dulon dü tim anik,”  äropon el Grifon.    
 
“ – Telna föfio kömoy – “   
 
 “Kömolös üfo ad dunön dili balid!”  äsagom Melajelädav 

Süpädik ele Grifon.   “Kanobs dunön oni nen humars.   Kim 
okanitom-li?”    

 
“Ol  kanitolös,”  äsagon el Grifon.   “Eglömob vödis.” 
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“Alan ko humarakedanüdan!”  ävokädon el Grifon.   
 
“Lesi!”  äsagon Melajelädaf Süpädik:   “Föfio telna, 

tuloy ko kedanüdan – “   
 
“ – Cänidoy humara-kedanüdani, e gekömoy otkedo,”  

äfövon el Grifon.    
 
“Poso, sevol-li,”  äfövon Melajelädav Süpädik, 

“jedoy – “   
 
“Humaris!”  ävokädon el Grifon, kel ebunon löpio.   
 
“ – so fagiko äsä kanoy love mel  - “   
 
“E svimoy pos ons!”  äluvokädon el Grifon.    
 
“Daivüloy in mel!”  ävokädon Melajelädav Süpädik, 

kel äbunon fäkädo.    
 
“Dönu ceinoy humaris!”  äleroron el Grifon.    
 
“Svimoy dönu jü melajol  -  ekö muf balid,”  äsagon 

Melajelädav Süpädik, kel süpo espikom nelaodiko:  e jafäbs 
tel, kels ibunons valöpo äs lienetans dü tim at, nu äseidons 
okis go lügiko e takediko, ed älogedons lü Lälid.    

 
“Jinos obe, das danüd somik binon vemo jönik,”  

äsagof Lälid, plafiko.    
 
“Vilol-li logön dili danüda?”  äsagon Melajelädav 

Süpädik.    
 
“Lesi!” äsagof Lälid.   

(Fövot kapita ün mul okömöl) 
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DIN CALASÜDÖFA      

(fa hiel Frank Roger) 
 

DIL BALID 
 

 “No eküpol-li bisarikosi tefö söl Duval?” ävisipof 
lekudölo jiel Olivia, sekretan räyuna.   “Sis dels anik no plu 
frutidom kafapaudi.   Sotefä memob, neföro dü yels mödik 
ebeiädom kafapaudi.   No kösömom nomiko ad votükön 
kösömotis oma.” 
 
 “Si!  Id ob mutob koefön, das no elogob omi fo 
kaföm dü tim anik.”  äsagof jiel Jennifer se kalaräyun,”  e sis 
dels anik binom vemo stilik.” 
 
 “Ba nesaunom boso.   Ba sötob säkön omi, va 
stadom gudiko.” 
 
 “Si!  Mobob, das dunol osi.   Spelabo no binom 
malädik.” 
 
 Olivia ägolof lü bür söla Duval, ed äküpof, das yan 
ämaifikon äsä ai.    
 
 Söl Duval ästudom dokümis kälöfiküno.   Olivia 
äzogof dü timüls anik.   Ädalof-li ba töbön omi?   
Pöskänom-li demü din ba neveütik?   Dido äbinom tu 
gudälik e plütik ad jonön skäni seimik.   Äsludof ad fövön 
desini oka. 
 
 “O söl Duval, säkusadolös obi, begö!   ab no fümobs, 
va val gudon pö ol. 
 
 Söl Duval ädeflekom logedi de vobod oka pö fikul 
sevädovik, äsmililom fibiko lü of, ed änutom. 
 
 “Benö!  äsagof koteniko.   Vilol-li fädo bovüli kafa? 
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Man änoom me kap, ed äfövom dönu ad studön dokümis.    
  

Olivia ägegolof lü penamatab oka.   Äfredof, das val 
äbinon jino leodik. 
 
 “Val binon nomik lä söl Duval,”  äsagof ele Jennifer e 
kevobanes votik.   “Niludob, das labom vobi tumödik ad dunön, 
e das no kanom tuvön timi saidik ad paudön.” 
 
 “Benö!   Sevobs gudiko, das gididom sovemo.”  ägespikof 
Jennifer.   “Kotenobs ad sevön, das no malädom.” 
 

Pos kafapaud, ävobofs äsä büo, e tüi düp lulid 
älomiogolofs. 
 
 Olivia ämogolof lätgiko, plä söl Duval, kel ävobom suvo 
jü düp latik. 
 
 Lio stunidabik, ätikof, logölo omi, kel äjäfom ai nog me 
vob oma, ai nog küpäliko.   Binom sam gudik pro alan obas.   
No sevob, tü düp kinik omogolom, ab fümob, das obinom 
balidan, kel olükömom isio odelo.   Ekö kösöm votik oma. 
 
 Pos dels anik, dü kafapaud, Jennifer äsagof ele Olivia e 
kevobanes votik:   “Eküpob, das söl Duval noe beiädom 
kafapaudi, abi koledi.   Ed atos ejenon dü dels anik.   Ad sagön 
verati, muifikob.   Atos no binon nomik, vo-li?   Lio kanobs-li 
vestigön atosi nes tupön privati oma?” 
 
 “Verato jäfikobs me din senöfik,” äbaicedof Olivia.   “Söl 
Duval gitätom ad kafapaudön u ad koledön äsä plidom, äs 
alikans.   Kösömots omik no tefons obis, sotefä no neletons vobi 
oma.   E fümob, das sevols, das repüt söla Duval in bür at binon 
lölöfiko neblamovik.” 
 
 “Ba sötobs kleilükön ome, das no krütobs omi, das  
kudobs dö saun omik e fümo no nulälobs dö privat oma.” 
 

(Fövoti konota kanoy reiudön su pads gaseda okömöl)  
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GUL PÜKAVIK 
(fa Vicifal Hermann Philipps) 

 
 
Cifal ägebom vödi: ‘pebalüköl’  ed ob evotükob oni ad 

‘pebevünetüköl.’   Ädavedon disputi ö vöd lönedik Volapükik ad 
gebön pro ‘globalized.’    

 
Id  ämobom Cifal vödedis sököl: 

 
       pebalüköl   (‘turned into one’); 
       peglöpüköl  (‘turned into a globe’); 
       ba:  zivolik  (‘around the world); 
       ba: zitalik  (‘around the earth’); 
       ba:  zitalaglöpik  (‘around the terrestrial globe’). 
 

Demoyös, das vöd Linglänapükik: ‘global’ labon sionifis kil, 
sevabo, se ‘The American Heritage Dictionary’: 
 

1. Having the shape of a globe, spherical; 
2. Of, relating to, or involving the entire earth, ’  

worldwide, a global disarmament treaty; 
3. Comprehensive, entire, total. 

 
Vöd:  ‘globalized’ pedefomon de miedetod telid Lingläna- pükik.   
Ye vöd Volapükik: glöpik’ te labon miedetodi bal, kel baiädon te 
ko miedetod balid (‘spherical’ Linglänapüka). 
 

Ob ämobob: 
 

1. pebevünetüköl  (internationalized’); 
2. ebalatiköl  (‘having become a unit’); 
3. flököfik  (‘intertwined, interwoven’) – el ‘flök’ 

pegeböl nevoiko; 
4. bevüsekidik  (‘interdependent’) 
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Cifal esuemükom obe, das dist dabinon vü 

‘internationalized’ e ‘globalized,’ sevabo – if gudiko äsuemob 
omi, el ‘globalized’ tefon flunis zi in vol lölik, kels paplägons fa 
fiams, grups, e rets, nen sludams menefa retik u netas votik.   
Votaflano, el ‘Internationalized’ tefon balädükamis bevü nets 
mödik ud igo valiks. 
 

Ekö miedetod ela ‘globalized’ se ‘Wikipedia’ 
Linglänapükik: 
 

El ‘globalization’ sinifon jenädi ‘flököfa’ 
(‘interwovenness’) bevünetik tefü portäts (‘spheres, domains’) 
mödik (könom, bolit, kuliv, züamöp, kosäd e r.) bevü pösods, 
sogäds e nets. 
 

Baicedob, das dinäd at kanon mu gudiko podisputön fa 
kadämans digik.   Kludo begob oles mobis olsik. 
 



 
KÜPETS ZUIK FA CIFAL 

 
 
 Tefü yeged dö dajonäd tö München, kel 
äpubon in gased ämulik, Cifal vilom läükön 
küpetis sököl: 
 
In fin bagafa "Agivob ..." binos veütik utosi, 
kelosi ipenob dö stips:  "ab zesüdos büüpo säkön 
kodü spad [in BSB].   
 
Pos lomiogolam obik tütan äpenof dö bolit 
dagetama fa Bukem:  ai vätälon mekavapükis 
valasotik, bevü ons Volapük;  ab i muton vätälön 
fundis pamiedüköl, kodü kels bukemans mutons 
remön nepluikosi ka övipons."    
 
Binos nitedik utos, kelosi ipenob dö bukem ela 
Haupenthal: "Söl Haupenthal i promom givön bukemi 
gretik okik valemapukotas Bukeme fütüro. 



 
XII:100:2013 

 

KRITIDARÄTIL 
 

Tonat balid binon in närvod, 
Ab no in smitan, u mük, u spig. 
Tonat telid binon in nivod, 
Id in jeikot, nüdik e krig. 
Tonat kilid binon in viskod, 
Ab no in frutik, u bed, u vig. 

     -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Tonat folid binon in maket, 
Id in tik, e raket, e krolig. 
Tonat lulid binon in muget, 
Ab no in yag, u svidik, u stig. 
Tonat lätik binon in mudet, 
Id in limed, e flum, e mig. 

     -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Ven tonati tefik gudik uvälol, 
Kritidadini kösömik otuvol. 

 
DIABÖ! 

 
- Cedol-li, das diab dabinon? 

   -   Dü yunüp no, ab anu lesi” 
                    -   E kikodo-li anu? 

                            -   Bi ematikob ko om! 
 

DIABÜL 
 

       -   Kikodo epladol-li frogi ini bed söra? 
       -   Bi no ákanob tuvön sneki ! 
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